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22 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤΣ ΠΛΟΥΤΟΣ .

2 ) O Κω, τ γοι/οΓκα , τ tfòv τ μόνον ,
*' θν lyà> φιλαΓ μοίλιςα. $ ai . Π Λ . Πείθομα^
ΧΡ . Τι youp αν ns ον^ ^ Οί ai 'Γκληθί λίγ *

I

ACTUS SECUNDI

Τετράμετρο!
’I&iaCixoi , K.aTaÂv)x

~
fix-oi Δυαετροι

Ανακρεόντειοι , χ&ί αΛΛοΐ τινε ^
ΚΑΡΙΩΝ , ΧΟΡΟΣ .

~ s ν7τοΛλα <Γ*μ τσΓ ίϊΰ·7ίότΜ toiutov 5άμον φα ^ ντti ,
^ 2 ,

"
AvcPfiS φίλοι , %f ^ μότοη , *, V M-Vèiv e & r <4 ’

2 ) )
’ Ιτ , έγχονζίτί j coT ^UcTfeQ, αί ο x̂ . ipos yyc μελλειν ,
' A -λ ' ’eV èir ' ausili τ' άκμίιί , % Sii 7ταράν^ ,ζ αμννίιί.
ΧΟΡ . Oìntyt opus όζμαμ&αί νιμ& 5 7ταλα{ τ̂ οβάμα,ί y
Ώί ίΐχοί ’(& * ·> koSsma γόρονί&,ί bSfox, vSy .
Συ S'

αξιοΤί iotei /te θεΤν , -s^ ìv mt !& ^ Φ& σ<χ4 £« <»
ZÒO

"Ory ^a ^ v y o Sìo-otÓthì o aii xJxA» '<t€V ό\μ£ ζ.
K A P . OwtSv 7ΐαλα| i '

iiTra λέ>α · συ $ oujtoì chi kxyus .
'Ο Λσ/τετίΐί φΐ <-ΐν , υμαί ySiai ατανζυί

jSia ^ (TbsTcaAa ζί -σΈΐν άιταΜα ^ ν& ί .
ΧΟΡ .

’ΐίΐν Sii ri -, % MZèv to <®ραγμΑ τνθ’
, ο φησιν £

l6 ) Κ A Ρ . ΐ ^ ν άφιχ. )̂ Siupo Έΰρίσζυτίίο sii , à ττόνηροι ,
'Putto vtgi , νυυφόν , άθλων , ρυσυν , μχδ &ν

'& ί vatfbV
OÎc@j Si , ν >) f fcvptvov , *, -ψαλον outoV eTvaf
X Q Ρ . Ώ ^ υσυν à.ysiÌAας žttov , ttoì φ?ί ; φ ^

'
σον pwi »

Α *-

vs. 2x2 . Ti yxp] Ita sere & Euripides Iphigenia in
Aulide vs. 1395. Ti ■>«(> t * m>6ìc k* ίΐτοι tu λ . ; Cur
enim non fateatur aliquis quod rerum eft ?

vs. 253 . Θιί,κον ] Gioisse : Tinniunt . Ilerda apibus gra¬
ta . Virg . Dmnqtte thymo pascentur apes . Hcfychius expo¬
nit Gii/ua» . riuptttn , allium : , qui cibus clt conveniens
gregi rustico , qualis iste est , quem hic adducit servus.
Virgiiius: - fejfîs messoribus aeflu Allia serpyllumqueher¬
bas contundit olentes . Horat . Epod . 3 . Edat cicutis allium
nocentius O dura mejsorum ilia ! Videtur autem Comicus
alludere ad vocem Άυμο; , animus , ira , respiciens ad il¬
lud Homericum, n Suuit mttUm , suum animum come¬
dent.

vs. 255 . ’E> B5tiiTfj Glossae : i -ynotia , accelero, metapho¬

ra ab athletis , qui i· xt’ri , i» pulvere , luctabantur ; con—
tra « « ν;τ i ,sue pulvere . En. ip . in Hecuba vs. 506 . otrtó -
i 'rfj .r : , ipnosi»fj.ts , iejtinemus , acceleremus gradum . Vid .
in Avibus vs. 1324 . Eccles . 490. & ibid. 290 .

Ibici , 'n ; ό χΛ.ίοί ] In Tbeimoph. vs. 670 . di; ο καιρός
irt μη μίλλοιν It/ .

vi . 256 Ακμοζ ] ο καιρός \ τ/ν ίπ ' αυτός τ ακμής . So¬
phocles rn Electra vi . 22 . d ; «vTcd/δ’ ϊαμςν ìv' skst ’ òkvuv
καιρός , dkx Xtym άκμκ , nam eo devenimus ubi non ampììùs
cunStandì tempus efi , sei rerum gerendarum articulus . Eu¬
ripides in Phoeniilis vs. 1040 . Jo . «χθον -lì η-ρός nhA/toe
’
Apyiiis dofòt ; Nun . 'Ακμή y ίπ αυτόν . Joc . veneruntrre
ad discrimen praelii Argolici . Nun . Imo- ad summum . [ Horat .
venimus ad summum fortunae } aliquando ακμή iunplidter .

pr ®



PLUTUS ,ARISTOPHANIS

250 Uxor mea , & filius unicus ,

Quem ego post te amo maxime . Pl . Credo .

Chr . Cur enim tibi aliquis veritatem non dicat ?

2 i

SCENA PRIMA .

Ottonarti J ambici y
Catalettici : Dimetri Anacreontii y.

Φ ' alii quidam .

Cario , Chorus .

C AR? O qui saepe jam cum hero meo commune allium edistis,.
Amici Viri, ' & populares , & laboris amantes !

255 Ite , properate , festinate ; nam tempus non est cunctandi ,

Sed in summo est , in quo oportet vos opem ferre .

Chor . Nonne vides nos jam dudum conari ire ,
Ut par est viros imbecillos & jam senes ?

At tu . forte vis ut curram , priusquam istud dicas mihi, ,

260 Cujus rei causa herus tuus accerliverit nos. .

Car . Atqui jam dudum dico tibi ; tu autem non audis :

Herus , inquam , meus dicit , vos jucunde omnes

Victuros , frigida ifla & dura vivendi ratione solutos .

Chor . Quaenam vero res est illa , aut unde , quam ille narrat ? '

265 Car . Advenit huc habens fecum senem quondam , o miseri ,

Squalidum , incurvum , aerumnosum , rugosum , calvum , edentulum ,

Et prosecto arbitror etiam verpum eum este.

Chor . O qui aureum nunciam adportas , quid ais ? dic mihi ;
Ostem¬

pro occasione. Euripides in Hecuba vC 104α . * « sstquJ
ΗΛλΰ ‘ EiutCtt -modis ·μ Tfoorriy -τι ιυμμάχ νζ , nam tempus-

vocat ut adsimus Hecubae & Troadibus auxiliui ) ices : qui

locus valde est similis Aristophaneo. Aeschylusin Persis
vs. 407 . h’còil st ’ vy μίλλαν dnuù , <à non amplius cundlan-
ii tempus erat. Sophocles in A>ace Mastigophoro vs.
Si8 . .

'iye.otobu.iy . sy 'iSo-a ; --ixn.i , eamus , festinemus^
non est sedendi tempus . Idem in Philoctete vs . I2 . -iuuò

a uuKfdt rlytcs , nam tempus non efl multa fabulandi.
Euripides in Electra vs. 275 . i »0» « * « » , »*.·> enim
nunc occasio esi . Jb . vs . 684 . ς-ίίχαν AL

’ dxui , eundi au¬

tem tempus esi . Vid . in Avibus vs . 1687 . notata .
vs. 257 . Obxtii ifâc

~
j Senex Iolaus apud Euripidem

jfl,Ileraclidis vs. 734 . inquit : ancSi ipâs μα « k

iTiiyiaisi ; cui servus : òste Scuo 'òs-* μάλλον ti rrrtódevÌA.

tre . Nonne vides ut fistin # pes meus ? Video fi potius ita pu¬
tan , quam revera festinare .

vs. 260 . "Qt . χάρον
'
] Hic versus inox iterum occur¬

ret mutata una .voce.
vs. 262 . in Avibus vf . 755 . ζίν iSiui .
vs. 265 . n ^iffCuT »* ] illos tantum charadteres memo¬

rai qui Pluto huic cum pierisque senibus, atque adeo -

cum praesente senum choro sunt communes , ut cos ea- ■

vilietur ; nam Plutus insuper & coccns & claudus erat. ,
vs. 2A7 . N» t »> »»«' } Cui genitalia amputata,
vs. 268 . X .uìcv ] Aurum pro bonitate eximia , propteVr

praestantiam illius metalli. Julianus Epist . II . ad imnce

lo (,'um respicit , quod & Cl . Kusterus aotayit .
C 3



ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΤΣ ΠΛΟΥΤΟΣ .

Ληλοΐί f αοτι'ν crapov vfjcets/ ^ η//.ατα ?
2 / O K. A l\ ΠξίσβυτικχϋΓν μ & v χοοαΛ tyny

'
e^oV^f. crapay

*
ΧΟΡ . Μ αν άξιοΐζ φί \Ό.ζισα. ί Ιγμ &ί χτπχλλχγΆα^

, ^ ττχυτ ’
?μχ βχχΙη&ΚΜ

’ί^ ΐφ 1 ',
Κ A P . Παντα$ 7^ φύσ{ ToiyTcv eli τα
’
Hyei '& é μ

’
etvcq ' κ, ^Λ'

ν άν ναμ>ζ $ uyies & Wv ;
2 ^ 5 ΧΟΡ 'n ? cr^ vcs y τητςιπΊ^ ' cq jcvx/̂ t/ H era βοαστ»

'Ia , iy , τα'ΐ ^ ταί Màr aruOyucq.
L,y ,K A P .

’£ y τ » otipis voì/Ì λχ ^ΰΐι ίό ^ ίμμχ tra Χϊχμζί
Σ,ό J1 y βχ ι̂ ^αζ ' ο cfts Xa.fù)y το Ιά^ ^ολον SìUìnuvt.
X Ο P . Aiscppay&tyis

‘ άί μο
'
θων e« , κ. chr.v <î )α'§^Αφ ,

28O
'
θτ ? ; chè' -r/VQ, ; ' <$ ^ <rx \ F

'
a7ra τετλ ») Κ5ί.5 ,r/Ora ^ LL^y pt.

’
ό JWttotus a eros x^^ LS àvps *

0 '
\ πολλά μο ^ θίσαντΕί , che sarti ^ oAx; <τεζβνμωζ

AtZp χλβομίΐί/ , πολ\ ® ν SV^ v iiivr/rspffirrsi .
Κ A Ρ .

’Αλλ ’
Cìòc, èV an χρύ·φοα/« . Τον Πλωτόν 78 , a av-^ èS , boj

28 )
’Λ ^ ν ό ha7ltTY :i '

OS χρίΑί ΤΤλ » (7] 85 TTDlVlosi .
ΧΟΡ .

'Ovtos ·
}Λξ

’fâi tîAsoÌoìì ίπασνι γμ \ν elvcq ;Κ A Ρ . Ν>ι tv '
s 0 e« s 3 μ & :ν , Za·' <ht ’

ova Aa&jTî.ΧΟΡ . Ώί iifo/qjLj , % Ύίξτηιμ^ , *, βχλομ ^ yoputaoq'
Ύφ

’
tiSbvvi * &Vrgg Xéyus orm $ <pj ταυτ ’ χλφ /t.

290 K A P . Ko|
' μία è> -> ββλ ^συμ^ , 0 gs ^ aveAò τ KwtAavras

MioiyiaV©''
} & τοΤν TTOcSbiv α>ίί'

oripevuaAéLffly ,(
Ύμχί aytiv.

’ΑΜ ’ à , TLXâ 5 α.μίΙ èmvxCqâmg ,
Βλν ;-

vs. αδρ . 2»νί » χξ»«*τ« ν] Theocritus Epigr. XVII . in
Epicharmi statuam : or«pcv 7 Ας β/^ β ^ ν^Αταν . Achilles
Tatius Lib.VI . «χα s°s/ φ«ραν s-»csp a^aSciV.vs. 2 “0 . Krt^àjv σ «^ον] Plautus Epidico 1. 1. 78 . à §r,s
1» te irruunt motites mali . Bion apud Laert , τβ y^ ac og-Η,ικΜ . ScneStus eft navale malorum , in quod mala tan-
jHrtW naves in portum appellunt [ iic itasax χ ;/Λ«ν apudAeschylum in Persis vf. 250 . ] Sophocles in Oedipo Co¬loneo vi' I2Z2 . ακζάTgp, -yTr- oo-o^r/Xov ·ν>ίρΑ5 aì/Aìi», /Va
πρόττχ,νΊ * ΚΛ/ίΛ κακών ζυνιΐκίί , imbecillis, deferta à sodali¬bus e? amìcìs fenefous, apud quam omnia malorum maxi¬ma mala habitant, panilo post : ίΤΑνλ6 «ν Lors/D ' *f t/cc£k ]:Ì κυ/ΑΐΊοτΓκΙξ KXovzìrdj * undique tanquam Boreale lit¬tus a fustibus tunditur. Ceterum malorum multitudo va¬rie potest describi : Λ-λίΘ ®- Aeschylus in Suppli¬cibus vf. 478 . φάςτον άΓ̂ έλΑαν aa%ùv Eurip . Iph. in Tau¬ris vf . 1311 . § *<rAvpU xctKxv Id . in Ione vf. 923 . » **»*7T)ty » Aeschylus in Persis vf . 745 . κακών kvu * Eurip . inIone vC 927 . yi/ « ctiVusi κικών T$utuu \* Aefeh. Proni,vf. 1014. κακών ■7Γ,ί \ νγ& Aefeh . !n Persis· 'vf . 433 . Eu-
fip . Hippol. Steph . vf. 820 . Id . in Supplicibus vf. 824.& in Hercule Furente vf. 433 .vf. 273 . Φι/7 <ί eic τα 9tav7a ] Euripides in Bacchis vf.3 *5· « λλ ’ *i τ » φν?Ί τβ nepgmtt ϊηην ti? τα staVE dei .

fed β naturae ìnefì pudìoìtia constan?. Ita enim corrigo il¬lum locum.
Ibid . E/c ta ^ aV7a ] Aeschylus Agamemnone vf . 690.άνόμαζίν cl><f\p èie TS π &ν Ιπιτύμαζ , nominavit adeo veritatiper omnia consentanee. Idem in Eumenidibus vf . 291.της-όν <Ρικ :*ίως h t c παν t ? τνμμι 'χρν , fidum merito & in per -

petmm ânrantem auxiliatorem . ld . lb . vf . 673 . òrrvt πιτοςyéviiro ti ζ τβ triv %pòvx , fidus ut fìat in omnem aetatem .Noster in Ranis vf. 993 . ìuvò c ti? ta tt*v7a . ad quemlocuni vide notata.vf. 276 . Tlcboùa -aj
'
} Ut hic pedes dicuntur desiderarecompedem , sic apud Euripidem manus dicitur deside¬rare hastam in Hercule Furente vf, 268 . » χύρας Trv6s?c XaCt/v «Tapy.vf. 277 . Perinde est ac si capularem senem vo¬caret Chorum , quasi unum hominem compellans , utsaepe sieri solet : simul autem litium dijudicandarum stu¬diosum dicit Quod autem dicit , tale est : Cum in sorti¬tione judicum , Utera tua , qua fortem tuam fignaveras , lo¬culum fi-ve capulum tibi asignaverit , ubi jus diceres; tutamen ire costas. Nimirum ad mortem eum ire iubet ,proposita spe , fore ut ibi etiam judicia exerceat ; nnmsi in hac vita judicandi amore captus est , libentiusmorietur , si sciat le post mortem jus dicturum : ita in

Vespis r



Λ ΛARISTOPHANIS PLUTUS .
Ostendis enim ipsum habentem acervum pecuniarum advenire .

270 Car . Imo senilium malorum ego ostendo eum habentem venire acervum .
Chor . Num putas , si nos deluseris , te abiturum
Impunem , me praesertim baculum habente ?
Car . . Prorsusne vero hominem ingenio ejusmodi ad omnia
Putatis me esse : & arbitramini me nihil fani dicere ?

275 Chor . Quam severus est perditissimus ille ! At tibiae tuae clamant
Io , Io , choenices & compedes desiderantes .
Car . Cum jam siterà tua sortita sit jurisdictionem in loculo ,
Tu ire cessas : at Charon jam signum dat .
Chor . Disrumparis ! ut molestus es , & ingenio versipelli ,

280 Qui deludis nos : & nondum dicere sustinuisti ,
Cujus rei causa nos herus tuus vocaverit huc :
Qui multis laboribus exerciti , quamvis non esset otium , strenue
Huc advenimus , multorum thymorum radicibus praeteritis .
Car . Sed non celabo amplius ; venit enim , 6 amici , Plutum

285 Adducens herus : qui vos ditabit .
Chor . An revera nos omnes possumus fieri divites ?
Car . Ita certe : & quidem Midae fieri poterit is , si aures asininas fumatis·.
Chor . Ut laetor , ut delector , ut cupio tripudiare
Prae gaudio ! si quidem tu haec reipsa vera praedicas .

290 Car . At ego volo , threttanelo , Cyclopem
Imitans , hoc modo pedectmpellens ,
Vos agitare . Sed eja filioli clamitantes ,

Et

Vespis Judicum Chorus vf . 636 . dicit : ah μβχίρι,ι Si-
κάζίΐν «ÙTic iΙί '

ξα. viicroic. Ceterum καχόν absolute vide¬
tur positum , ut solet Stoy , ίξίν , Sc^av , ίίραμίνον & alia
saepiffime ; ponitur autem nominativus pro genitivo ,ut patet ex hoc loco : orapititriuc κρξίν xtytur , data
libertate & fandi copta , in Tliesm . vs . 547.

vs . 278 . EyuCcXo »] Judicibus symbolum sive signumquoddam dabatur , quod erat baculum eodem colore &
eadem litera insignitum , quo insignitum erat tearfuoi , in
quod sorte ducebantur : hoc symbolum senibus istis
Charontem sive Mortem dare dicit .

vf . 279 . ttpù KtCu.tpri J Frivolum , vanum , & fal¬lacem istae voces significant . Etiam in Equitibus vf . 631 .eas comunxit , ubi Deos quosdam his nominibus con¬finxit , scurrilitatis & fallaciarum quasi praesides .vf . 283 . AiiKTepâósiic] Aeschylus in Persis vf . 485 .situ iripâtftv tt Ti Φακίαιι X 6iv* Kai Δαρή/}’ fiat , tremjt-tnus in Phocensium regionem & Doricam terram . Ex Hypsi¬pyle Euripidis : τ i nuòra Su ς-httf , απίξ Sii tiara. -P.-I-r/v Suturiti - Quorsum haec attinet lugere , per quae natu¬rae necejfitate transeundum ef ?
vf . 287 . MuftttJ Nota est Midae fabula ex OvidioLib . XI .
vf . 29α. ©sir 7aps>.ž] Nihil significat haec vox ; sed

fuit excogitata à Philoxeno , qui amationem Cyclopis
6t Galateae scripserat , ad exprimendum illius indocti
miserum carmen , quod stridenti cithara disperderet , in
gratiam amicae , cui ille placere studebat arte muticas
quamvis esset ineptus : testis Euripides , qui etiam co¬
gnominem fabulam scripsit , apud quem Ulyfics dicit :
àSJ St rupi ut u-tu.tr. ου ', . tvjrw .p tuto it αμκσα . Cantat au¬
tem apud flentes socios meos iudoâe vf . 424 . & vs . 487 .
Chorus de eodem : αχαρι » aiiaSot μανιξίμαβ)' , ingra¬
tum flrepltum ciens muficaficr. Apud Luciunpm etiam ,cum Galatea laudaflet eum tanquam bonum Musicum ,Doris inquit : σι&Ι.ΤΛ , u Γaxiruu . , ί·.κ*<τομνι otvrod aSov-
TtD* οπί,τζ ίκΰμαα miìti tnr'i et . 'A-t ^oSin » φίλη , orer
αν rlt tyu -j rbuj ilt - i . Tace , quaeso , Galatea , audivimus eum
cantantem , cum nuper ad te comijjht.um iret : 0 amica Fe¬
nus ! asinum quis rudere putajjit . Talis vox est & T»
#\ * T7c6( aT?oift «tT7i 8?* r in Ranis vf . 1312 . Item T »-
vfxxs in Acharn . vs. 1246 . & alibi , nisi quod illae lu¬
dibrii causa sunt fictae , haec autem non .

vs . 292 . Ti * · -.»] , a τ tjt©J quod idem est quod rUtov.
Filios suos vocat senes istos , quia seipliun assimilar pa¬
stori Polyphemo , ipsos autem ovibus ; nam ut pater
sobolis , ita pastor gregis curam gerit : infra dicit fé
matrem eorum ; eadem ratione . Dum autem oves vo¬

cat
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BAìi^ VVoÌ τ* 'ΰζζβζΛ.'ήαν )
AÌyiv ts 5uva .£§ ciV7t<)V fuA>] i
Γ/Ε ,?ricSr

’
Α7Γϊψα>λν $ κ» , Tgyly>t £ evcgsivudt .

X Ο P .
'H^ jV -Ir y

’ ay ζητίιονιδμ j 0ge4ixveXa τ Ky/cAsiis®

Βλ·ή·χίμ $μοι > ατ tvtw ! 7rfivat
<i& , ŷjrmAxCorng f

n « (ya e^ov^t j λ<χρ^ »<ί τ ’
aygia, , Xj JtgjtisaAav^ t »

'
HyW ^ oi to

~
s 'Ζίζβζχτιοΐί ,

ZOO E IL? &'
r̂ M-àg ^ Te- -77» ,

λαζίντίζ γμ^ ΐον σφηyjcmoi , όν-τυφλασιμ.

K Λ P .
’ Εγα Λ' τώ Κ ignito ys > τία) to ^ -tg^stn

' irxnoaeoav ,
'' Η τν' ί Irctlpui ν Φίλανι ^Η ott ’ ο * Κο^ίμθω
''E ^raa-iv , às ov& s ŷ 'ssgej >

30 ) οχαξ eedIta , ootìì <Γ \μΑ <τ\α αοτοιρ}
Μίμίισνμ̂ ι πζινζi τςίτην.
*Ύμίϊί Λ'

^ υλλίζοντεί -\1ot φιλ >)$ία$ j
''E cTfeure μ/Λίξμ χοίροι.
ΧΟ Ρ . Ουη su στ> τ£α> K ignito yr , ·πχο to <φΛ§μ«χ ’

«.yaCTtOJaTcra.i' j

310 Kos ^ yscLt&jBaOcv , μολκΜβσυΐί te 7Vì eredpes }

AaiQivTii , ·\ 1τ3 π)
'

φιλικοί

Τον Λζίςττ » μιμύ/βροι , τ sgyeiuv ν̂ρίμ& φρ ,
MivSaxjmev A

'
, ωστη - ξ Τζμ

'
γβ ,

Tito'
ρΤ»& ‘ cry

’Α & ξ̂υΐλφ * VOT^aWai 1 èpet§ ,

z ι ^
"EvrécS'î potrei ytTpsi -
Κ A Ρ . Αλα foce νια» τ σχω μρα,χταν a -roM.aysvTis
'
TptiJs , ίπ <xM. eîj' gy t^éth-
cSr · èyL J 1 1LV T| ,A) , Λχδ ^ ι.

Βίίλ ^σο/ ^ ι A JWtto -tv
A -t^Lî»

■cat eos , lignificare vult ipsos esse stolidos , ut simt il¬
lae pecudes ; 6f videtur nosler Comicus imitatus Eu¬
polidis locum , ubi iste dicit Hippocratis filios degene¬
res luisse & fatuos : ’l«rxoK£STi;c ti χ-aìét : loiu/u/xst
τοκ Utoysila tìkvs ϋαμόίζ του Tccts , Hippocratis
ttiam βίϋ subditìtii : Soboles balans & nequaquam ejusdem
cum patre ingemi . Ostendemus autem ad Equites vf . 527 .
nostrum autorem Eupolideis verbis libenter usam esse .

vs. 294 . Kfva (Tgav7*’y] his aCgeòv, hircum olens . LuciatuiS
stvsCgs ; ΐίπίζοίΥ άίσοης T^sy ©3 Dialogo Doridis dt Ga¬
lateae .

vf . 296 . z»t »x6/u·»] Est hyperbaton , nam versu de¬
ma» 301 . extat verbum quod huic reipondet : ζ»τή·
csu.c ti δκτυ®λύ' Χί4 , conabimur te excoecare

vf . 298 . Αάχαια *>■$<* ] In Thclmopli. 463 . st ’ ά š -

îgimri xaydtoκ sutòc τξ *0ί (?.
vf. 302 . Κίςκ»ν] - Circespoetila nodi . Quae β cum socii :

fiuhus cupuhisqiu iliiifa ( Uiyilcs) Hix-ijjet cunis immun¬

itis vel amica luto sus : Horat . Quoniam Ckonis dixerat ,
se Civilis exempio cxcoecatunnn Cartonan , 1’olyphe-
'mum ic proluentem ; Cario viciiTnn se Circen imita¬
turum dicit , quae socios mutavit Ulyllis in porcos ,
& ipfis stercus daturum comedere .

vf. 303 . <i>A« iif» ] Pro Ulysse oraf Criniat posuit Phi -
lonidem Laidis in Corintho amatorem . Vid. supra vf.
179-

vs. 307 . ΐιυλλίξοβη ] Vox porcorum in Adtamenst -
bilS vf . 746 . “Orsi et ycu/ .eijiini vae ιηϊ '

ξ *ts yj Casi¬
ae Φα :ά> yjttiav , facile ut grunniatis & Koi dicatis &
mittatis vocem porcorum.

vf. 312 . Mt/atijuuvofJ Haec non eo dicit , quasi Ulysses
Circen hoc patto suspenderit , quod non potuisset fie¬
ri ; sed quia Melanthium caprarium suspendi curave¬
rat ille , dicit fore , ut & Cario , qui pattilo ante se ca¬
prarium Polyphemum imitari dicebat , pendeat , Equi¬
dem testiculis revinctus .

vf . 311 .
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Et cum balatu cantantes ovicularum ,
Caprarumque olentium , carmina ,

295 Sequimini : & instar hircorum lascivite .
Chor . Nos autem conabimur , threttanelo , Cyclopem
Te , ubi balantes invenerimus esurientem ,
Peram habentem & olera agrestia , vino gravem ,
Ducentem oviculas ,

300 Temere alicubi somno oppressum,
Excoecare , sumentes ingentem & praeustam sudem.
Car . At ego Circen illam , quae medicamina miscet ,

Quae sodalibus Philonidis aliquando Corinthi
Persuasit , ut tanquam apri

305 Subactam merdam comederent , quam ipsa subegerat illis ,
Imitabor omnibus modis ;
Vos autem grunnientes prae gaudio ,
Sequimini matrem porci .
Chor . Nos itaque te Circen , miscentem medicamina ,

Zio Et praestigiis eludentem , atque contaminantem socios ,
Comprehendentes prae gaudio ,
Laertis filium imitantes ; à testiculis suspendemus :

Stercoreque tibi oblinemus , tanquam hirco ,
Nares ; tu vero , ut Aristyllus ore hiante lambens , dices :

315 Sequimini matrem porci .
Car . Sed ohe ! nunc cavillationes missas facite ,
Et in aliam formam vos vertite ;
Ego autem clam
Hero meo , volo

Sii*

Vf. 311 . Λϋ’ςΉ
’ϋ ] Pro ΛαΙξτκ . Ut Sophocles Ajace vs.

Ϊ . ait μιν L irai Αάίτία σι . Semper equidem ό
Fili Laertis video te . Ubi Scholia : κτητικόν αντί χυρίχ ,
posestivim pro nomine proprio , nara ipse Ulysles proprie
Laertius dicitur , non Laertii Filius , ut apud Ovid. Lib
XIII . vs. 124.

vs ziz . Μ ηβησομη
"
] μίνΆ » stercore caprarum inunge¬

mus tibi nares , ut pastores solent morbo correptis capris.
'vs. 314 . ’

Afiis-t/λλ©· ] Iste obscena patrabat ore : quare
itiEccles . vs. 646 . Blepvrus ejus osculum aversatur.'vs . 316 . & 317 . ’Αλλ’ iΤα. . . \π άλλο ] Similiter Chorus
in Theiiuoph. vs. 994 . à> ei’ eid άλλ’ άνάς-ξε,Ε , nist quod
ibi Saltatrices videntur fete hortari , ut in alium locum
Te convertam , aut ad aliud genus saltationis; hic au¬
tem jubet Cario , ut habitum live speciem mutent : nam
isti Senes in ovium specie videntur produsse , licet ba¬
culos gestarent : nam & in Vespis vs. 31 . stuporem Λ-
«beaieniium notans fingit Sosiam per somnum vidisse , ut

o
concionem egerint in ROyce erptCxht n ιρχαΗμηα βαχ·
τχρίαζ ϊχοιία yj) τριζώνια . Ibidem Chorum ita persona¬
tum inducit , ut videatur Vespis similis : sicut in Ranis
specie ranarum : in Avibus specie Avium, sed in istis
comoediis non mutat habitum ( nam in Ranis sccnil
mutati non apparet an Chorus idem maneat ) ; in Nu¬
bibus autem , ubi specie Nubium primo apparebat , de¬
inde aliam specient sumit vs. 287 . άλλ' άποαιοάμΛνμ
véeCSp ομζριον à&avàrxie ÌSiau ίπ^ ιάμι ^α - - yalay . -etiam
in Eccles. ubi mulieres habitu viros mentiebamur , eum
postea deponunt , vs. 495 . πάλιν μντααχιύαζί ταυίόν au¬
sile ϊ>7Γ(ς χοβα * mox : ' X αυημ ϋχχοΊ πάλα) το χρμα.
vcDt’ ίχαο-α/ in Adiam . vs. 627· Sed sorte non est pia¬
ne necesse , ut in hoc Fiuti loco chorum putemus ha-
bitum potius mutare , quam genus saltationis ; aut po¬
tius carminis genus , ut in Ranis vs. 380. ayi m mpar
ίίμναν idtav - * ; Λ. ubi ίτιραν - iSiav idem videtur
esse , quod in hoc Pluti loco άλλο tiV®*.

V
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'
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325 Καί σνιιτί7Λγμίιο $ , χ,
'
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';
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ίΥ& ΦΤ òt Tri
’
χ,χλησίφ

‘

Auto
'
» Fé τον Πλίθον impéiiw Taf AaSeîV .

X P . K«^
'

ftîco epa ^ Βλίψ ^ μον ruxon
Προτιόν ^ .

' âAA - F
'

6 <?zv « Iti V ‘π ^ γμαί ® *
’
Ajujxofc » Ή , TM /2ailcr <j χ , ταΓ ra ^ <j.

vs. 324.
’AirW ^ iitÌ) ] Non quasi in salutationibus hoc

verbo nunquam ufiosint ( nam & infra vs. 1043 . & in
Avibus vs. 1378. occurrit ) sed^ uia erat blandius, aut
minus forte usitatum .

vs. 325 . Συντΐίαρμίνκι ] Qjìia venistis ita ut parati , ìn-
strutti £? ordinati fitìs quast ad prediam . Haec enim est
vocis trm t «t7ì3-9<9 significatio : Demosthenes de Syntaxi:
ortpi teu omlo 'ystfiVOJi^54 orapaaxtuaoÎiovot τλ π set Trttrt -
*0. . de ordinandis & parandis rebus ad bcìUim necestariis.
Noster in Lylistrata vs. 445 . όμόη yjeidu.w aurate , X
Σ «/6ϋ) , αυηαζάμαοι adoriamur eas , ο Sestine , instructa
mie . Nam quasi ad pugnandum pro Pluto , si opus sit ,

iste grex agricolarum vocatus est : dicebat enim Chre-·
mylus vs. 218 . multos astore ipsis cuv.v.dyec. nempe *
rusticos istos , ad quos statini servum mittebat accer -.sendos : & servus cum ad eos veniste t , dicit : iù πα-
póvlet άμυναν , oportet vos suppetias advenire , vs. 255 . &
nunc postquam advenit Chorus , primo quidem eum
laudatChrcmylus , quod strenue venerit & paratus : de¬inde rogat ut sibi adeste & assistere velit in servando
Pluto ; qui ei respondet , se in defendendo Pluto Mar¬
ti similem fore . Ita & Scholiastes exponit : xa^errua μί -
va; μίηΛ rigstee γοςγαί xg) μίΐί αν^χροτίμάί ®·
•w @' . Dcinofili . II . Olyntli . ακρχίκροιχμίνοιti te ποχίμχ. ,

Vs. 3?&

A C-
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